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A helyzetről. 

Miként a szentirás ai 
szerint a nagy isteneember 

sza 

egy szavára lecsillapodtak a 

zajgó tenger hullámai, ugy 
csendesedtek le 

dott szenvedélyek 

szóra, melyet Turinból hozott 
a táviró. 

Még a tüntető 

is megértette azt, hogy 
erőszakosság és vér besze- 

nyezi a legnagyobb magyar 
dieső emlékét s mélyen meg- 

sérti azon szent kegyeletet, 

melylyel a magyar nép a 

nagy halott emlékét gyászolja. 
A bánatos gyász s az ebből 
folyó kegyeletes 

ezeknek külső kifejezései a 

szivből önként szoktak folyni s 
azokat kierőszakolni sohasem 

szabad s a ki ezt teszi, az 
maga nem érez igazi őszinte 

fájdalmat. És mégis megbot- 
ránkozással kellett látnunk, 

hogy a nemzeti gyász napján 
a főváros utczáin vér folyik. 

Nem akarunk annak tag- 
lalgatásába bocsátkozni, hogy 
hol réjlik a hiba és kit ter- 

hel a felelősség s csupán an- 
nak konstatálására szoritko- 

zunk, hogy megtörtént az, 

minek megtörténni nem lett 

volna szabad. Meg van za- 

varva azon mély ésegyforma 

utcza népe 

a felháboro- 

ama intő 

az 

érzések s 

Dánat, melylyel egy nemzet 

nagyfiát gyászolja s a gyász- 

ünnepet vér fertőzteté meg. 

A lefolyt eseményeket nem 

menti az, hogy a tüntetések 

oka tiszteletreméltó s hogy 

kegyeletes érzések kifolyása 

vala, ily alakban ezen a na- 

pokban nem lett volna sza- 
Dbad tüntetni. 

A megtörtént eseményeket 

meg nem törtentekké nem te- 
hetjük, tehát csak sajnálkoz- 

hatunk rajtuk. 

A zajgó tenger hullámai 

lecsillapodtak és most már a 

nemzet zavartalanul folytat- 

hatja előkészületeit ama nagy- 
szerügyászünnepélyhez, mely- 

hez hasonlót még Magyar- 
ország sohasem látott s mig 

a fővárosban serényen ké- 

szülnek a szent hamvak 

méltó fogadására, addig a 
vonat már megy fTurin felé 

s viszi magával a nemzet 

küldötteit, kik Kossuth Lajos, 

szállitják, hogy az édes hazai 
föld adjon nyugalmat azok- 

nak, kik oly sokáig 

hontalanok. És hogy az egész 
családot élve és halva együtt 

láthassa a magyar nemzet, 

eljönnek Kossuth Lajos fiai 

is és a meghalt dicső apát 

együtt láthatják az élő 

kal. Hogy milyen leend a vi- 

szontlátás, nem tudhatjuk, de 

hogy megrenditő leend, azt 

elképzetjük. Látni fog az or- 

szág egy olyan gyászmene- 
tet végigvonulni Magyaror- 

szágon egész Budapestig és 

látni fog egy olyan temetést, 

melyre a világtörténelem ke- 

vés példát tud felmutatni, 
mert a szabadsághősök és 

emberi jogok védelmezői kö- 
zött kevés volt olyan, ki oly 

nagy tiszteletben részesült 

volna nemzeténél, mint Kos- 

suth Lajos. Az a csodálatos 

neje és leánya porrészeit haza- 

voltak 

fiuk- 

arázs, mely e nevet egy fél- 

század óta körülövedzé, most 

megelevenül s ezerféle alak- 

ban nyer kifejezést, zokog és 

vért ont, szobrot emel és fel- 

lázad s mikor aztán elérke- 
zik a magasztospillanat, mely- 

ben meglátja azt a koporsót, 
mely a nagyhalott hamvait 

magába zárja, záporkint fogja 
ontani honfiui könynyeit. Sir- 

jon is a magyarnemzet, mert 

Kossuth Lajos megérdemli e 
könynyüket, de kegyeletes 

érzéseit többé ne zavarják 
meg erőszakos cselekedetek 
és ne feledje el azt, hogy 
minden törvénytelenség egy- 

egy ujabb sérelem az elhalt 
nagyhazafi emlékén. 

o. 
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Politikai hirek. 
BELFÖLD. 

Politikai állapot. Ugy a közér- 
deklődést, mint a hirlapok hasábjait 
nagy nemzeti gyászunk foglalja le. 
És akadnak, a kik ebből is tőkét 
kovácsolnak s biztosra hirdetik a 

kormány bukását, pedig politikai ma- 
gatartásával sem a közérzülettel, sem 
az udvar érzelmeivel nem keveredett 

konfliktusba s igy azon feltevés egy- 
általán nem valósul meg, hogy kor- 
mányválság következnék be. 
A parlamentben oly kormánynak, 

mely az egyházpolitikai szavazásnál 

120-160 szavazattöbbségre számit- 

hat, bukásáról beszélni most, bár a 

nemzeti gyászszal kapcsolatosan, a 

politikai helyzet hiányos ismeretein 
alapul s azon a ferde felfogáson, 

mely a liberális pártban uralkodó 
reakcziót emleget, akkor, midőn az 
semmi más, mit a szabadelvüű kör 

vitatkozásai. 

Nagy neheztelések támadtak a kor- 

mánynak a szinházak zászlókérdésé- 
ben tanusitott magatartása miatt, hi- 

szen csak dicséretére válik, hogy 

mindenképen el akarta kerülni a 

vérontást s a zászlók kitüzését meg- 

engedte, sőt a nagypénteken este 

bekövetkezett vérengzések soha be 

nem következtek volna, ha a We- 
kerle tanácsa marad irányadónak. 

A Wekerle lemondásáról lábraka- 
pott hirek tehát minden alapot nél- 
külöznek s fel sem lehet fogni, hogy 

mi inditotta az ellenzéket kormány- 
válságról álmadozni akkor, midőn az 

szilárd többségre támaszkodik. 

KÜLFÖLD. 
Belgrádban legközelebb vegyes 

bizottság fog összeülni, mely Ausztria- 

TÁRCZA. 
Kirándulas a Supergára) 

Irta: Ifj, Gödri Ferencz. 

Turin, 

Az utczán kezdetünk aztán igazá: 

aggodalmaskodni a fölött = mit már 
a királyi palota termeiben is meg- 

rőkönyödve észrevevénk hogy: 

egyik jól táplált, derék utitársunk 
valahol elveszett az európai konti- 

nensen. .! A feketemárvány kápol- 
nában maradhatott el tőlünk, mikor 

mi azon a kis ajtón a palazzo 

Reale"-ba besuhantunk. 
No, mit csináljunk?! Hogy kap- 

junk meg most egy embert, ebben a 
820 ezer lakóju városban, kit itt 
senki sem ismer és a ki szintén nem 
ismer itt senkit!? Kérdezősködtünk 
mindenfelé, hogy: ugyan kérem, nem 
láttak-e egy jámbor képü, kövér ura- 

ságot valahol, ki nem tud semmiféle 
emberi nyelven, melyet itt megérte- 
nének, s aki szintén keres most nagy 
lelekszakadva valakit, de nem tudja 

( Részlet a Sepsi-Szentgyörgytől Turinig 

és vissza ezimű sajtó alatt lévő utleirásból 

i megértetni, hogy kit, és még azt sem 

tudja megmondani, hogy kinek hiv- 

ják őt tulajdonképpen = olaszul...? 

Hasztalan volt minden ismertető- 
jeles személyleirás és szaladgálás, 

a mi emberünk olyan alaposan 

el volt veszve, mint egy gombostúű a 

szekér szénában. (Pedig elég terme- 
tes gombostü vala). 

Általános elszörnyedés! Hogyan 
számolunk be vele majd otthon, ha 
a jó asszony elékéri tőlünk, hogy 
hová tettük a drága urát - kit gond- 

viselésünkre bizott vala e merész 

földi utjában - és nem tudjuk elő- 
adni!... Jaj neküönk s még a 

tetejébe: le is késünk mindjárt a 
gőztrvamwayról, melylyel a kies 
Supergára akarunk kirándulni 

Módnélkül bunak eredve és bosszu- 
san álltunk meg a Piazza-Castello-n, 
hol már füstölve várt a tramway az 
indulás idejére. Még egy utolsó ki- 
sérletett tenni, elküldöttük egyik vé- 
kony dongáju, de rettenthetlen baj- 

társunkat, hogy - mig végkép elin- 

dulnánk - keresse fel a mi elve- 
lszett „Emin pasánkat" ebben a leg- 

sötétebb Afrikában, - de azonnal 
ám, mert soká nem várunk. 

Ezenközben - mig a mi Stanleynk 
odajárt - meglehetős számu publi- 

kum verődött össze, a szélrózsa min- 
den irányából és a világ különböző 
nációiból, a gőztramway körül, szintén 

kirándulásra készen. Hangosan beszél- 

gettek mindenféle nyelven, csak ma- 

gyarul nem, és mivel mi is hangosan 

beszélgeténk mindenféle magyar nyel- 
ven, csak másképpen nem -: ez a 
mi ropogós beszédünk (minőt tán 
soha nem hallottak) azonnal föltünt 
nekik és látható érdeklődéssel kezd- 
tek ránk figyelni. 

Kiváló balszerencsékre (péntek 
volt!) egyik kedves kollegánk, az 

élvezendő supergai kilátásra való tul- 
buzgó előkészületből, egy akkora táv- 
esövet akasztott vala a nyakába, 
hogy testvérek közt is, felért két 

Uchatius-ágyuval, s mely már kora 
reggel óta, állandó közlekedési aka- 
dályt képezett közöttünk, nem is 
emlitve a könnyü testi sértések egész 
bünhalmazát, melyet minden mozdu- 
latra oldalbordáinkon elkövetett. Bo- 
tond bárdja sem döngette ennél 

sikeresebben a bizánezi nagy ércz- 
kaput. Hozzájárult még ehhez, a kö- 
zellátó rémszerszám birtokossának az 
uti fáradalmaktól kissé mongol-tatárrá 
méncseredett uri ábrázatja is, a mi, 
az oldalát potyoló optikai faltörőkos- 
sal együtt szintén határozott közel- 
ismeréssel találkozott az idegen uta- 

sok részéről. - Összesugtak és amint 

a balfülem csatornáján beözönlő, 
különféle nyelvü hangokból kKiértet- 
tem: a nemzetiségünk mifélesége 

után tudakozódtak. - Nem tudták 

kisütni. - Egyelőre körülbelül csak 
abban állapodtak meg, hogy - musz- 
kák vagyunk (!) De alapos kételyiek 
támadván erre nézve is, egy vörös 
szakálu talián vendéglőshöz fordul- 

tak ki a Supergáról bejött, hogy 
jóelőre elfogdoshassa a vendégeket a 
hegytetőn levő albergójat felvirágoz- 
tatására = és ez a szakértő ur, ki a 
világ minden népeit megtraktálta 
már életében, s igy meszszemenő 
ethnografiai és phrenologiai ismere- 
tekkei rendelkezhetett tudományo- 
san odanyilatkozott, hogy: a ritka 
urak ott (már mint mi) nem is musz- 

kák, hanem - kinézerek.. .! Ils sont 
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Magyarország és Szerbia képviselői- 
ből állván, a Vaskapu szabályozása 
körül fölmerült határkérdéseket fog- 

ják szabályozni. 

Pétervárt a városi képviselő-tes- 
tület leghódolatteljesebb köszönetét 
fejezte ki a czárnak a gondoskodásért, 
melyet a czár a német-orosz keres- 

kedelmi szerződés megkötése által a 

nép jóléte iránt tanusitott. 
Zsidóüldözés. Több oroszországi 

kormáuyzóságban a zsidóüldözések 
megujultak, sok zsinagógát becsuk- 

tak. A szorongatott zsidók mene- 

külnek, de nagyon tartanak attól, 

hogy sehol sem fogják békében 

hagyni. 

Vérbiróság Braziliában. Peix 
Otto életbeléptette az 1888. és 1851- 

iki rendeleteket, melyek szerint a 
kik a forradalmat direct vagy indi- 
rect támogatták, birói eljárás nélkül 
vészendők ki. 

A király Cap-Szent-Martinból 
való eltávozása előtt állitólag ezt 

mondta: 

Az ember nem jöhet elég gyak- 

ran Francziaországba; én is ujra el- 

jövök. A viszontlátásra a jövő esz- 
tendőben." 

A belga kormányváltság. A ki- 
rály mindenképen azon van, hogy 

Bernáert ne tegye le tárczáját s ezt 

óhajtják minisztertársai is, de eddig 

még ne volt rábirható, hogy állását 

megfartsa 

Szekelyek erdekeben. 

A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 

kamara, megyénk főispánjához egy 

felterjesztést intézett, melyben figyel- 
mét felhivja a kis-sebesi kőbánya 
telepre, hol tisztességes javadalma- 
zás mellett egy pár száz székely 
munkás nyerhet alkalmazást. Mi 
ezen a székelyek részére megnyilt 

ujabb jövedelmi forrást azon kérés- 
sel hozzuk a közönség tudomására, 
hogy mindenki hasznos szolgálatot 
tenne népünknek, ha ezt minél szé- 
lesebb körben terjesztve, a rendelke- 
zési állapotban levő munkásokkal 
megértetnék ezen vállalat hasznos 
voltát. 

A kereskedelmi- és 
felhivásának szövege ez: 

Méltóságos Főispán ur! 
Kamarakerületünkben egy igen 

jelentókeny dacit kőbányatelep a 

iparkamara 

„Glasner József és Antal" 

müködik Kis-Sebesen Bánfi-Hunyad 
szomszédságában. Ezen igen virágzó 
és nagyforgalmu ipartelep már rég 
ideje küzd a munkások hiányával: 

azon vidék gyér népessége neni 

szolgáltat elegendő számu munkást, 
a vállalkozók ugyan megkisértették 
akamara segitségével, - hogy 

távolabbi vidékekről s igy Toroczkó- 

ról is toborozzanak oda állandó 
munkásokat, de a nép áthatatlan- 

sága folytán nem sikerült őket hu- 
zamosabb időre lekötni. 

Most bátrak vagyunk Méltóságod 
jóindulatába ajánlani ez ügyet, mint 
a ki a nagyméltóságu Miniszter ur 
bizalmát a székely kivándorlás ! meg- 

akadályozása által is kiérdemelte, 

tisztelettel kérjük, méltóztassék az 
érdekelt székely vidékek lakosságá- 
nak figyelmét a Glasner-féle kis-se- 
besi bányatelepre felhivni, a hol 

/ 

landó és tisztességesen javadalmazott 
foglalkozást, esetleg végleg is meg- 
telepedhetne, s ez, eltekintve a köl- 

viszonyaira is. 

A telep daczára az emlitett nehéze 
ségeknek, már is igen jelentékenyé 

nőtte ki magát, 600-nál több mun- 
kást foglalkoztat, a kik számára kü- 
lön beteg-segélyező pénztárt állitott 
fel, mig a gyermekek neveléséről a 
E M. K. E. külön iskolája gon- 

doskodik. 

A szekelyek és a ki- 
vándorlás. 

(Folytatás és vége.) 

Nem a gyárakkat kellene tehát 

segélyezni és nem katonákat kellene 
állitni a határszélre, hogy a kiván- 

dorlókat visszatartsák, hanem lehe- 

tőséget kellene nyujtani az elsoroltak 
által, hogy ez a nép szorgalmas 
munkája által existentiáját bent a 
hazában biztosithassa. Csak alkal- 
mat nyujtsanak nekünk, hol életre- 
valóságunkat megmutathassuk, csak 

egy talpalatnyi tért, csak egy fo- 

gantyut mutassanak a megélhetés 

felé és mi megmutatjuk, hogy Pető- 

egy pár száz munkás nyerhetne ál- 

csönös anyagi érdektől, jótékonyan 

folyna be azon vidék nemzetiségi 

ezége Nem mondom én, előre székelyek ! 

Előre mentek ugyis hős fiuk ! 
Aztán nem is tudom, hogy miért 

féltik olyan nagyon a székelyt a ki- 
vándorlástól. Megvallom, én sohasem 
találtam abban valami nagy veszedel- 
met, ha a mi székelyeink egy része 

Oláhországban kereste s keresi meg 
kenyerét; sőt hosszas megfigyelés 
után ugy tapasztaltam, hogy általá- 
nosságban véve inkább hasznos, 
mint káros ez a kivándorlás. 

A székely szapora nép. Itthonra 
is marad s egyebüvé is jut belőle 
bővön. Erdélynek értelmisége (taná- 
rok, tanitók, papok, birák, ügyvédek, 
gazdatisztek stb. stb.) nagy részben 
vmékely emberekből áll. Nincs város, 
vagy nagyobb község ebben a mi 

szükebb hazánkban, hol székelyt 

nem lehetne találni. Életrevalóságá- 

val mindenütt helyet vivott ki ma- 
gának. Öláhországban sincs el- 
nyomva, sőt munkáját drágán fizetik. 

Egy, körülbelől 830 lakóval biró 

község kivándorlottait kisértem az 

finek nemcsak a csaták tüzében, ha- 

nem itt is nyilvánulni fog, a mit ró- 
lunk mondott: 

utóbbi években figyelemmel. Kiván- 
dorolt a lakosságnak mintegy A 

százalóka. Egvytől-egyig vagyontalan 
és nagyobb rész olyan, a ki itthon 

az állandó munkát nem is nagyon 
szerette. Ezeknek körülbelől tizede 
ott letelepült, a többi, mint a fecske 
két hazát tart, de mint a fecskének 

ez az édesebb hazája. Gyermekeit 
itthon hagyja valamelyik atyafi gon- 
dozása alatt. A mit ott keresményé- 

ből megtakarithat, azt idehaza küldi. 

És nem jelentéktelen azon összeg 
a mi Oláhországból ily uton Ma- 
gyarországba átjön. 24 kivándorlott 

jeleet községbe a mult 1898-ik év- 

ben 961 frt 36 krt küldött haza pos- 
tán. Ezenkivül egy pár száz forintra 

tehető még, a mit vagy maguk hoz- 

tak, vagy ismerőseiktől küldöttek 

Ennyit az egész község honmaradt 

napszámos lakossága sem tudott 
félre tenni. 

Ha már most ebből kiindulva egy 

kis számitást teszünk, ugy találjuk, 

hogy Háromszékmegyébe mintegy 

200.000 s az összes székelyvárme- 

gyék közel egy millió forint jön be 
évenkint Oláhországból szegény nap- 

számos emberektől. 

Honnan tudnók ezt az összeget 

pótolni, ha elvonnók az illetőket 
Oláhországtól ? 

Etrkölcsi tekintetben sem lehet, 
daczára annak, hogy ott csaknem 
teljesen maguka vannak hagyatva, 
félteni a mi székelyeinket Vannak 
ugyan egyesek, kik már itthon lej- 
tőre jutva, folytatják ott is kicsapon- 
gásaikat, de az egészről nem lehet 
elmondani, hogy erkölcsei megrom- 
lottak volna. 
Kár tehát oly nagyon lovagolni a 

vessző paripán annak minduntalan 
hangoztatásával, hogy a székelyek 
kivándorlását minden áron, ha más- 
kép nem lehet, még erőszakkal is 
meg keil akadályozni. í 
Hadd menjen, a ki itthon megélni 

nem tud! Nincsen abban semmi ká- 
ruk sem a kivándorlottaknak sem 
hazánknak. Sőt, ha meg nem volna, 
mozgalmat kellene inditani hogy 
minél tömegesebben menjenek 6 ott 
ügyességöknél fogva a földmivelést, 
ipart, kereskedést kezökbe vegyék 
Egy életrevaló rendező kevés idő 
mulva egy kis Magyarországot tudna 
Oláhországban alapitani. 
Csak egy kissé nagyobb fig gyelmet 

kellene a kivándorlotta cra forditni. 
Cseléd és munkásközvetitő magyar 
hivatalokat kollene felállitni, testüle- 
teket alakitni, (hogy az együvé tar- 
tozás által erősödjenek,) mely testü- 
let gondoskodnék arról, hogy az 
egyesek erkölcsi, szellemi s ha szük- 
ség, anyagi támogatásban részesül- 
jenek; jó magyar iskolákat felál- 
litni, hogy a magyar gyermekek ép 
ugy részesüljenek a nevelés és ok- 
tatásban, mintha itthon volnának 
És nem kihonositani őket, hanem 
erkölcsileg kötelezni, hogy időnként 
hazalátogatva, tulajdon kópi hazájá- 
nak hü polgárai maradjanak. 

Megérdemelné az a nehány ezer 
székely, hogy ott rájok egy kevés- 
sel nagyobb gond fordittassék. 
Hátha idővel még meg is hálál- 

hatnák! 
Szabó Lázár. 

Csarnol.. 

Czerna Aladár ferfi- és nőszabó 
levele mindenki ellen. 

III. 

Kegyeim magaslatán álló Szer- 

kesztő ur! 

„El innen, 

szágot. 

A szende tavasz már nem falaszt 
nekem virágot, Örömeim zöld vetése 

el, meguntam ez o1- 

Chinese. (Pedig azt a távcsövet ki- 
véve, egyikünknek sem volt copfja). 
Nemzetközi elbámulás és fokozó- 

dott érdeklődés következett ez ala- 
pos felvilágitásra. (Kinézereket nem 
minden nap lát az ember, tehát nem 
esoda, ha megbámulja - belépti-di- 
jat sem kellvén fizetni.) 

No, ezt már nem lehetett 
türni szó nélkül. Megmagy 
annak a vörös szakállu urnak, hogy 
ha azt akarja, hogy nála ebédeljünk, 
hát azonnal állitsa helyre a becsü- 
letes geneologiánkat és rögtön süsse 
meg a népismeret terén szerzett ed- 
digi téves tanait. Készséggel és bo- 
csánatkéréssel meg is tette nyomban, 
még nagyobb furorét keltvén vele a 
bámész közvéleményben. - Azonban 
az „ungherese" szóra, mindjárt meg- 
szelidült mindenki és megtudván, 
hogy mi járatban vagyok, tisztelettel 
emlegették a „zserenal Koszszuth" 

Még ki sem nevethettük jóformán 
magunkat a furcsa epizód fölött, hát 
egyszer csak elzárja előlünk a látha- 

bővelkedő alak megjelenése, kiil- 
lendő flegmával felénk lépegetvén, 
szuszogás és izzadtságtörlés kisére- 
tében végre hozzánk érkezett 
Hát, nem azt kérdezte-e legelőbb is, 
hogy: hova tettük az ő Tramway- 
jegyét? Nem azt kérdezte; hanem 
csak komolyan csudálkozott, hogy 
miért kerestetjük mi őt olyan naryon 

mikor nem is ő vesz 

hanem mi vesztünk 
S neki volt igaza. 

Megkerülvén igy a mi elveszett 
Eminünk s rögtön utánna a kikül- 

dött Stanley is, megint helyreállt az 

európai egyensuly, és behelyezked- 
vén a kupéba, vigan hagytuk el a 
piazza Castellot a pöfékelő kis vo- 
nattal. 

A Via di Po"-n és a Po hidján 
átmenve, a balparti külváros-része- 
ken haladtunk keresztül s csakha- 
mar Sassi faluban áltunk meg, hon- 
nan kezdve különös szerkezetü sod- 
ronykötélsikló viszen tovább, fel a 
Superga-hegyre. 
Lármás zörgéssel és berregéssel 

tárl egy gömbölyü körvonalakban kezdett az ide-oda kanyargó pályán 

tájképpel gyönyörködtet. 

fölfelé haladni ez a fogaskerékkel is 
ellátott (de mozdony nélküli), dró- 

tonjáró furcsa masina. 

Szépen gondozott kis gyümölcsö- 

sök, diszkertek, nevető villák, egy- 

másfölé emelkedő virányos terraszok, 
közbe-közbe sötét fenyő-csoportokkal, 
majd sürü bozótos, még csak most 

rügyező erdőcskékkel, apró, már 
kaszálható luczernatablákkal válta- 
kozva - mint valami nagy kaleidos- 
kop tarka szinképei - követték egy- 
mást a szeszélyes alakulásu lankás 
dombok és bájos kis völgyek között. 
A Pó völgyére nyiló felséges kilátás 
perspektivája hovatovább mindinkább 
kiszélesbedik s minden ujabb fordu- 
lónál más-más és szebbnél-szebb 

Bármerre 

tekintve: az emberi munkásság és 

szorgalom teremtő erejének hasznos 
eredményeivel s az olasz nép, min- 
den szép íránt fogékony érzékének 
kedves jelével találkozank. Magas 
fokon álló kultura mindenfelé, hegye- 
ken, völgyeken, és lent a sikságon 

egyaránt. Három kis alaguton bujunk jától, közelebb 

mészeti akadályok legyőzésére, mint 
inkább a fölöttük levő csinos kis 
kertek megkimélésére készültek. Ki- 
tünő szekérutak kigyóznak szerteszét 
az oldalakon, a meredélyek és mély 
ségek fölött, a vadrózsás erdők, repp 
kényes berkek és szétszórt, festői 

fekvésü házcsoportok közt. Élet 

munkásság mindenütt; tespedés 
elhagyottság sehol. 

A 3 kilometer hosszu hegyi- 
sikló végre eléri az állomást és 
kiszálunk a sSuperg a-hegy tetején. 

Bármint csábit is megállásra a bóditó 

szép kilátás, mely innen nyilik, azt 
későbbre hagyjuk és sietünk a tár- 

és 

sasággal együtt a hegytető tágas 
plateauján épült nagyszerü bazi- 
lika felé. 

Királyi gondolat volt e 650 mé 
magas tetőre épiteni ezt a gyön 

templomot s annak már 

kombáit választani ö 
helyül. 

Fejedelmi magaslat, 
gány; távol az emb 

keresztül, melyek nem annyira ter- A barokk izlésü, 



pólika elhagytak, 
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letarolva, csekély hibáim iszo- 
nyuan megtorolva s meghalt re- 
ményeimeltorolvasmagamlefor- 
rázva, de lefőzve nem, égő se- 

beimből kigyógyultam, de nem azon 
égő fájdalomból, mely szüm érzü- 
letét eltölti. Szóval én élek és érzek, 

de lelkületemre a bánat gyász posz- 
tója borult. 

A főtisztelendő ur és a szende 
miképen elhagy- 

ják a patkányok a hajót, midőn az 
sülyedni kezd. Az egyház el- 
csapott s még csak egy ház" van 

melyet kundsaftjaimhoz számíthatok. 
Hát én, hogy éljek meg? 

A papnak is van olvasója, 
ujságnak is van olvasója s mind- 

kotten megélnek utána, a szerkesz- 
tőnek is van ollójat s nekem is 

van ollóm, ő hasznát veszi és én 

nem. Ach, nincs e föld nivóján igaz- 

az 

ság! Mig egyik ugyanazon eszkö- 

zökkel a létel minőségének magas 

fokára jut, addig a másik éhen halni 

kénytelen. 

Ach, hova menjek ? Budapest felé 
mutat egy halovány csillag, hej de 
de ott is a nagyurak - mint mond- 

jak köpenyeg forgatók. 

Inkább megfordittatják a köpenye- 

get, mintsem ujat csináltassanak. 

És az az átkos nagygyülés, mely 
mindig bősz dühvel tölti el lelküle- 
temet, a főváros iránt! S tán azt 

vélik, mert pap imádó vagyok? Ach 
nem, szümben egy nagy sértés szent 

fájdalma ég, Elmondom. Volt a nagy- 
tengernyi nép, volt ló, 

ászló*) László s tán Ulászló is 
elég, azaz szépen felkantározott lo- 

vak a vezetők alatt, gyönyörüen ki- 

varrott zászlók s lehettek László 

és Ulászló nevü uraságok is, de az 

én szüm érzületét nem ez hozta in- 

dulatba, hanem az, hogy a menet 

vezére Rohonczi Gida volt. Hát ké- 

rem ez az ur már 50 éves lehet és 

még mindig gida'-nak nevezi ma- 

gát s engem életem 18-ik tavaszán 

midőn tüvel elkezdettem zsenge ki- 

sérleteket tenni, már kecskének 

csufoltak. Hát van-e földön igazság? 

Az egyik 50 éves koráig „gida' ma- 

rad, mert nagy ur és sok pénze van, 

a másik meg 18 éves korában már 

gyülésen 

Talán zászló. Szerk 

melynek arányos kupolája két 
könnyedén emelkedő, nagy nyiltab- 

laku torony között domborodik a 
magasba II. Viktor Amade, Sar- 
dinia győzelmes királya épitette 

(181881-ben). Sokban hasonlit a 

lipóvárosi bazilikához, csak kevéssel 
kisebb annál, nagy oszlopos előcsar- 

noka pedig tágasabb. Egy terjedel- 

mes, ötemeletes, egyhangu zárdaépü- 
let van hátul hozzáragasztva; abban 

papok és felügyelők laknak. Ezen 
épületen át kerültünk be a bazili- 
kába. Egy földszinti helyiséget 

mutatnak meg, melynek falait sürüen 
teleaggatva, az összes pápák arcz- 
képeit foglalják el. Nehány száz 
arczkép, minden történelmi, portrait- 

szerüű hüség és művészi érték nélkül. 
Aztán a kupolába mentünk föl. 
A széditő magas belső karzatról le- 
tekintettünk a nagy templom belse- 
jébe. A körülfutó karzat oldalfalai 
és könyöklői ezernyi névvel vannak 
telefirkálva; az itt megfordult utasok 
nevelvel, „Nomina stultorum. 

(Vége következik,) 

.kecsk e, mert csak szegény szabó 

Fogadják azért a legmélyebb meg- 
vetésem őszinte kifejezósét mindazok, 

kik őt kisebbitvén, nagyobbitják s 
engem nagyobbitván, kisebbitenek. 

A nagy világon Kárbahágón kivül 
nincsen számomra hely, tehát tovább 
huzom az élet nyomorult taligáját. 

Kárbahágó, 1894. márczius 20. 

Czérna Aladár, 
férfi- és nőszabó. 

k. 

Kossuth-gyász. Kézdi-Vásár- 

hely is szépen vesz részt a nagy 

nemzeti gyászban. A házakon gyász- 

lobogók lengenek s a kirakatokban 

Kossuth arczképei vannak kitéve, 
fekete drapperiákkal körülvéve. Ze- 
nélés korcsmákban eltiltatott. Kézdi- 

Ujdonságo 

Vásárhelv város a temetésen kül- 

döttségileg fogja magát képviseltetni. 
A hatóság és a polgárság részéről 

többen fognak Budapestre jövő pén- 

teken felutazni, hogy a vasárnapi 
nagy temetésen részt vegyenek. 

Ugyanezen napon Kézdi-Vásárhelytt 
is az ev. ref. templomban gyász is- 

tentisztelet leénd, melyre a hatósá- 

gok, testületek s egyesületek s a 

polgárság meghivatott. iyülekezés 

vasárnap délelőtt a tanácsház előtt, 
A husvétot az idén márczius 

25-én ünnepeltük s némely években 
ezen ünnepek azonban egész ápril 

25-ig hátra esnek. Hogy ezen ün- 
nep oly különböző időkre esik, annak 

oka egészen a holdjárás. A nicaeai 

zsinat ugyanis megállapitotta, hogy 
a husvéti ünnep a tavaszi éjnap 

egyenlőség azaz márczias 20. és 21. 

napja után következő holdtölte után 
jövő első vasárnapon tartassék meg. 

Az idén márczius 21-ik után teljes 

hold márczius 21 volt s igy a leg- 

első vasárnap márczius 25-re esett. 
De ha azon eset fordul elő, hogy 

például a hold márczius 19-én telik 

meg, akkor egy egész hold változás 
esik közbe s ilyenkor a husvét ápril 
végére eshetik, Tehát a holdjárás 

oka annak, hogy a husvétot olyan 

különböző időkben üljük meg s ter- 
mészetesen ez szabályozza a pünköst 

napját is. 
Időjárásunk. Ambár a hiva- 

talos tavasz megkezdődött, azért az 

utóbbi napokban még is kaptunk 
egy kis telet. A Nemere" felkelt és 

néhány napig ugyancsak hatalmasan 

dudolt s hozott nekünk havat és 
fagyot. E miatt a természet fejlődése 
is egészen megakadt s a gazdakö- 

zönségnek is méltó oka van a hó- 
takaró alól csak most kikerült ve- 

téseket félteni, 

Meghivó. A marosvásárhelyi 

kereskedelmi és iparkamara 1894. 
évi márczius hó 31-én (szombaton) 

délután 3 órakor saját helyiségében 
teljes-ülést tart. Tárgysorozat: Kos- 
suth Lajos emlékezete. Elnöki köz- 
lések, (721,) A nagyméltóságu keres- 
kedelmügyi miniszter ur leirata az 

ezredéves kiállitás alkalmából Ma- 
gyarország közgazdasági leirása' 

ezimen kiadandó mű ipari és keres- 
kedelmi részének a kereskedelmi és 

iparkamarák által leendő megirása 
tárgyában. (794.) Ugyanazon minisz- 
ter ur leirata székely munkásoknak 
az állami üzemeknél való alkalma- 

zása tárgyában. (872.) Ugyanazon 

miniszter ur leirata a Budapesten 

szervezett bőripari kisérlő állomás 
tárgyában. (891,) Ugyanazon minisz- 
ter ur leirata a Németországba kivit 
épület- és szerszámfának vámkeze- 
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lése tárgyában. (737.) Ugyanazon 
miniszter ur leirata a sétapálczák 
gyártásához szükséges nyersanyag 
kivitelének előmozditása tárgyában. 
(737.) Ugyanazon miniszter ur leirata 
a britt-indiai árumegjelölési törvény 
tárgyában. (792.) Ugyanazon minisz- 

ter ur leirata a Romániába bevihető 
gyógykülönlegességek tárgyában. 
(686.) A központi bizottság vélemé- 

nyes jelentése a 300 forintos utazási 
ösztöndijra beérkezett pályázatok 
tárgyában. (858.) Ugyanazon bizott- 
ság jelentése az udvarhelymegyei 
háziipar-egyesület elnökségének a 
székely-kereszturi szövő-tanmühely 
segélyezése iránti megkeresése tár- 
gyában. (780.) A budapesti kereske- 

delmi muzeum igazgatóságának fől- 
hivása a Budapesten ez évi május 
hó 27-től szeptember hó végéig meg- 

tartandó, villamos erővel hajtott 
munkagépek kiállitása tárgyában. 

Jelentés az iroda ügyforgalmáról. 
Az erdélyrészi Kárpát-Egye- 

sület következő felhivást intézte a 
háromszékmegyei osztályhoz: Igen 

tisztelt megyei osztály! Kolozsme- 

gyei osztályunk inditványára választ- 
mányunknak f, hó 12-én tartott gyü- 

lése készséggel hozzájárult ahhoz a 

tervhez, hogy időnként Kolozsvártt 

vagy máshol osztály-kongressusok 

rendeztessenek. E kongressusoknak 

czélja lenne az osztályok szerveze- 

tére, ügyrendjére, a müködés egysé- 

ges irányára és általában az osztá- 

lyok közös érdekü ügyeire vonatkozó 

inditványok Választ- 
mányunk reméli, hogy a kongressu- 

sok által az egyesület érdekében sok 

helyes eszme fog felmerülni és igy 

örömmel mondotta ki, hogy a kon- 

gressusok tervszerü rendezését, ösz- 

szehivását, tárgyainak elkészitését, 

tárgysorozata összeállitását és a gyü- 

lés vezetését magára vállalja. Ennek 

következtében hazafias tisztelettel 

kérjük e határozatunkat szives tudo- 

megbeszélése. 

másul venni és már a legközelebbi 

osztály-kongressus részére inditvá- 

nyait bejelenteni. Választmányunk a 

jogot, hogy mely tárgyakat vigyen a 

kongressus elé, magának tartotta 

fenn és a kongressus idejét, valamint 

tanácskozási ügyrendjét is választ- 

mányunk állapitandja meg. Megje- 

gyezzük, hogy a kongressusra hiva- 

talosak lesznek az osztályok tisztvi- 
selői és esetleg választmányi tagjai, 

kiket az osztály a képviselésre fel- 
hatalmaz. Kolozsvártt, 1894. márcz. 

14-én. Baróthi Jenő s. k. társelnök, 

Radnóti Dezső s. k. főtitkár. 

Tesseék pályázni. A kisdobai 
tanitói állomásra pályázat van hir- 
detve. Fizetése: 15 zsák buza, 15 

zsák szemes málé, 50 frt borváltság 
40 frt tandij, 10 szekér fa. Köteles- 
ségei: a gyermekek tanitása, a kán- 
tori szolgálat és ezenkivül minden 
vasárnap és ünnepnap egyszer s he- 
tenkint 3 nap a pap helyett az is- 
teni tiszteletet végezni. Csak azt 
nem tudjuk, hogy miféle okmányok 
kelienek, papi diploma, tanitói ok- 
levél, kántori bizonyitvány-e, vagy 
elég lesz egy Obsit" is? 

- Kutyabaj. Kézdi-Polyánban fo- 
lyó hó 23-án délután egy idegen kutya 
járta be a községet, melyről sokan 
azt állitják veszett volt, mások meg 
azt mondják nem volt veszett. Bár- 
mint áll is a dolog, de Boldizsár An- 
talnak kis fiát és Zonda Rózának 
leánykáját, mindkettőt a kezén meg- 
sebesitette. Másnap dr. Szini járási 
és dr. Szentpétery körorvos urak a 
helyszinére kiszálltak, a sebesülteket 
orvosi segélyben részesitvén, megfi- 

gyelés alá rendelték s a kellő óvin- 

tézkedésekre az előljáróságot uta- 
sitották. 

A Pesti Hirlap a most lefoly- 

évnegyedben is a leggazdagabb tar- 
talmu lapnak bizonyult. Az ország- 
gyülési vitákat a legkimeritőbben 
közli s vonzó leirásokkal, karczola- 
tokkal kiséri; ezért naponkint 20-24, 
vasárnap folyton 32 oldal terjedelem- 
ben jelenik meg, ez oly körülmény, 
mely páratlanul áll a magyar hirlap- 
irodalomban és csakis a Pesti Hirlap 
nagy elterjedtsége által magyarázható 
meg. Mikszáth rendkivül érdekesen 

irt novelláját (Besztercze ostroma), 
Jókai Mór koszorus irónk hosszabb 
elbeszélése fogja követni a most 

következő évnegyedben. Amellett kö- 
zölni fog a Pesti Hirlap egy a fran- 

ezia eredetivel egyidejüleg megjelenő 
kitünő franczia regényt, melynek for- 

ditási jogát már megszerezte. Nagy 

közönséget érdeklő külön rovatai szá- 

mát is folyton szaporitja a Pesti Hir- 
lap. A mérnökök és épitészek érdekei- 
nek hathatósabb előmozditása s a 
technikai ügyek szélesebb körben 

való ismertetése véget nyitotta a 
Müszaki Hirek rovatát. Nagy teret 
szentel a szinmüvészeti ügyeknek is. 

A jövő évnegyedtől kezdve a Mező- 
gazdaság rovatát is ki fogja bőviteni, 

külön szakértő munkatársak szerződ- 
tetése által. A Pesti Hirlapra minden 
naptól kezdve elő lehet fizetni. Elő- 
fizetési árak: egy hóra 1 frt 20 kr, 
két hóra 2 frt 40 kr., negyedévre 3 
frt 50 kr. Mutatványszámokat egy 
levelezőlapon nyilvánitott óhajra 
bárkinek ingyen és bérmentve öt 
napig küld a kiadóhivatal (Budapest, 
V., nádor-utcza 7. sz.) 
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Emlitett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppel évek ota kitü 
: nyultak, a mit száz meg száz hizonyitvány tanusit. Egy kis üveg ára 

használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. Magya- 

Török Jozsef gyogyszertára 

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolalára zöld szalag van 
ragasztva a készitő aláirásával 

E
 

f
 

orr 
nöknek bize- 

Király utcza 19 sz. 

(G Brady) és ezen szavakkal: ,Valo- 

lodi. hatk Máriaczelli gy 

Kapható: KOVÁCS FERENCZ gyógysze 
p 

résznél. 
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Márczi 29. 

1894. 

Márczius 20 

Hirdetések. 

SZÉKELYFÖLD 
. 

15-ig a megválasztott óvónő 
a ki pedig most van először köteles elfoglalni. 
megadóztatva, az adózó köny- 

adó-kivetési lajstrom folyó 
hó 31-étől április hó 9-ig 1894. 

vatalos órák alatt megtekint- tanácshoz beadhatják és egy- 

Kézdi lhele bezárólag, S napi közszemlére vecskébe történt bejegyzést márczius 28. jesIstva a városi adóhivatalnál kivan követó 15 nap alatt a kivetés flvázi: éve éz bárki alja a ellet fellelmeret a A kézdivásárhelyi, ujonnan 
rendszeresitett óvónői állo- Sz. 552. k.i hető, a mely hirdetményről uttal felhivatnak, hogy adó- másra l pélvé s94 azon hozzáadással értesittetnek enyeköke ajelzett adó- tatik. Evi fizetés: : rt és 

az adózó olgárok hogy azon nem e őirása végett a városi 100 frt lakbér. Pály ázati ha- Hir detmény felek, kik mát hason adoral adóhivatalhoz mutassák be. énde t. i Alattirt tanács által köz- a megelőző évben meg vol- Kézdi-Vásárhelytt, 1894. modványok alattirthoz kül- hirré tétetik, miszerint a f. tak róva, a lajstrom kitételé- márczius 28. dendők. Az állomást május l évi I. II-od osztályu kereseti től követett naptól számitott, A városi tanács. 
mzz 

MARSHALL féle GŐZMOZGONt 

"ARRISON %We GREOÖR a O 
ARATÓ és FÜKASZÁLÓ GÉPE 

BUDAPEST. V., KÜLSŐ VACZI-ÚT 46. 

comMPoUND FEKVŐ 

cóZMOZGONY 

MARSHALL, SONS a CGelimited 
VEZÉRÜGYNÖKE 

Arjegyzekek kivanata bermeniv., 

U A t 

teljes malom-berendezések 
minden rendszer szemnt 

Mkir. államvasutak. 

Érvényes 1893. május 1-től. 

MENETREND. 

PREDEÁL NAGYVÁRAD. 

Keleti vonal. 

Érvényes 1898. május 1-től. 

Brassóból Bukarest felé a személ 

:- 

yvonat indul d. u. 12 óra 20 perczkor; a gyorsvonat délután 2 

Brassó-kézdivásárhelyi vasut. 

óra 19 és reggel 5 óra 15 perczkor. 

Allomasok Vegyes személy- Gyors- Allomasok Vegyes személy- Gyors ; vonat vonat vonat 
vonat vnnat vonat 

ér. Medgyes 1 regg. 10.09 éjjel 12.47 
Brassó (vendéglő, ! ege 1.02 te du 

es 10.31 1 
Botfalu 48 esle 807 Kis-Kapus (vend., elág. Szeb. felé)) md 1047 118 Földvár. 

5.07 8.23 
érk d. u. 12.28 9 19 ; Tövis (vend., elágazás Arad felé ! a 2 este 8.27 5.42 8. Naov n 

a . 

Köpecz 
6.02 516 agyEnyed ind 1 8.53 

, 
d (vend., elágazás Maros- érk. 2.21 ; 

Ágostonfalva 6.09 999 eni ; 
Alsó Rákos 66 9 Vásárhely feléé, ind 2.31 Homoród 6.55 10.02 yéres (olápyyas . ja Vérk. 3.08 
o 

1015 Gyéres (elágazás Torda felé) nd. 58 .... k.v atd Héjasfalva (elág. Udvarhely felé)k s2? Iló, fére 044 152 
Sepervár (vendéglő) élk e 7 Nagy Várad (vendéglő) . find. 104 du. 12.00 218 8 ind 8.53 11.32 Budapest ind. regg. 6.85 este 8.40 regg. 7.25 

Kézdi-Vásárhely indul reggel 5.00 délelőtt 9.38 délután 2.33 Brassó ind. reggel 5.46 reggel 8.30 délután 3.10 
Imecsfalya 5.15 9.55 2.50 Szász-Hermány 6.01 9,0 32900 
Páva-Zabola 5.26 10.12 83.07 Prázsmár 6.19 9.31 a5 
Kovászna 546 10.34 3.39 Kökös 6.30 9.44 
Barátos. 6.93 10.59 404 Uzon. 6.41 9.57 
Nagy-Borosnyó 6.15 1L14 119 klvéenn 6.53 10.12 Eresztevény 6.32 11.35 4.37 Sepsi-Szentgyörgy 7.11 10.32 
Sepsi-Szentgyörgy 702 d u 1210 5.17 Eresztevény 7.383 11.59 
kilyéen 7.10 1220 527 Nagy-Borosnyó 7.50 11.1 
zon 7.23 12.36 ; 5.43 Barátos 8.11 11.41 
Kököss 7.33 12.42 5.56 Kovászna 8.31 12.08 
Prázsmár 7.48 111 6.18 Páva-Zabola 8.42 122 
Szász-Hermán, 01 1.83 6.38 Imecsfalva. 12.36 
Brassó ks 147 656 Kézdi-Vásárhely érk 9.8 12.54 

Kézdi-Vásárhely, IFJ. JANCSÓ MÓZES könyvnyomdája. 


